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Das System von Eko wurde zur Unterstützung medizinischer 
Fachkräfte bei der Analyse von Geräuschen des Herzens 
und anderer innerer Organe entwickelt. Das System von 
Eko umfasst ein Gerät zur Erfassung von Herztönen und 
EKG-Messungen (im Folgenden als DUO bezeichnet), eine 
Smartphone-Anwendung (App) und eine Web-Anwendung 
(Dashboard).

DUO verfügt über Funktionen zur Übertragung von Audio- 
und EKG-Daten via Bluetooth, wodurch der Anwender 
auf kompatiblen iOS- und Android-Smartphones und 
-Tablets Audiodateien in einer mobilen App und in 
kompatiblen iOS Smartphones öffnen und wiedergeben 
sowie Phonokardiogramme (PKG) visualisieren kann. 
Die App bietet die Möglichkeit, Audioaufzeichnungen 
und Wellenformen (PKG und EKG) in elektronischen 
Patientendatensystemen (EPS) zu speichern, Aufnahmen 
von Patienten an andere Ärzte weiterzuleiten und die 
Audiodateien mit Anmerkungen zu versehen. Das Eko ist für 
die Verwendung bei Kindern und Erwachsenen bestimmt. 
Das Gerät ist nicht für Kleinkinder mit einem Gewicht von 
weniger als 10 kg bestimmt.

VORSICHT: Der Verkauf oder die Verschreibung dieses 
Geräts durch einen Arzt unterliegt den Beschränkungen  
der Bundesgesetze der USA.

Bei allgemeinen und produktbezogenen Anmerkungen, 
Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte direkt an  
Eko Devices, Inc.

Melden Sie bitte sämtliche Verletzungen oder unerwünschte 
Ereignisse an Eko unter Verwendung der nachstehenden 
Kontaktmöglichkeiten.

Eko Devices, Inc.
1212 Broadway, Suite 100
Oakland, CA 94612
USA

Allgemeine Unterstützung und FAQs
ekohealth.com/getstarted

Direkter Kontakt
support@ekohealth.com

Telefonischer Support
1.844.356.3384

Produktreferenz und -informationen
www.ekohealth.com

1.1
Einleitung, Warnhinweise und Sicherheitshinweise

1.2
Hilfe und Unterstützung

Weist darauf hin, dass der Benutzer die 
Gebrauchsanweisung konsultieren muss.

Dieses Produkt enthält elektrische und 
elektronische Bauteile, die nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Zur Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte die lokalen 
Richtlinien zur Entsorgung beachten.

Dieses Produkt und die Verpackung enthalten 
keinen Naturlatex.

Um auf allgemein erhöhte, potenziell gefährliche 
Niveaus nichtionisierender Strahlung hinzuweisen, 
oder um auf Geräte oder Systeme z. B. im 
medizinischen elektrischen Bereich hinzuweisen, 
die HF-Sender enthalten oder die wie beabsichtigt 
elektromagnetische HF-Energie zur Diagnose  
oder Behandlung anwenden. Dieses Produkt 
enthält einen von der FCC zertifizierten 
Hochfrequenz-Sender.

Katalognummer

Chargennummer

Seriennummer

Gibt den Feuchtigkeitsbereich an, dem das 
medizinische Gerät sicher ausgesetzt werden 
kann. (im Betrieb)

1.3
Sicherheitsrelevante Kennzeichnungen und Piktogramme

LATEX

SN

LOT

REF
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Gibt die Temperaturgrenzen an, denen das 
medizinische Gerät sicher ausgesetzt werden 
kann (Operational)

Dieses Produkt wird nicht steril geliefert. Das Gerät 
nicht sterilisieren.

Dieses Produkt verwendet drahtlose Bluetooth-
Kommunikation

So identifizieren Sie ein Anwendungsteil vom  
Typ BF, das IEC 60601-1 entspricht

Inhalt (Menge)

Schutz gegen Staub und Wasserstrahlen bei 
eingestecktem Hörteil. 
Das Hörteil ist nicht IP-geschützt.

Halten Sie es von Magnetresonanz-
Bildgebungsgeräten (MRI) fern

In den Vereinigten Staaten verschreibungspflichtig.

 Fällt unter europäische technische Konformität.

Gibt den Hersteller des medizinischen Geräts an.

Gibt den bevollmächtigten Vertreter in der 
Europäischen Gemeinschaft an

1.3
Sicherheitsrelevante Kennzeichnungen und Piktogramme (Fortsetzung)

IP55

Rx Only

EC REP
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VORSICHT

• Um das Risiko von Störungen des Geräts zu verringern, 
halten Sie das DUO mindestens 2 Meter von allen HF-
Sendern, einschließlich WLAN-Routern und Funkgeräten, 
entfernt, wenn Sie das Gerät benutzen oder laden.

• Um die mit einer Infektion verbundene Gefahr zu 
reduzieren, alle in diesem Handbuch enthaltenen 
Anweisungen zur ordnungsgemäßen Reinigung 
und Desinfektion befolgen. Einen Reinigungs- und 
Desinfektionsplan aufstellen und diesen nach jedem 
Gebrauch befolgen.

• Um die mit einer ungenauen Erfassung der Daten 
verbundene Gefahr zu reduzieren, die in diesem 
Handbuch enthaltenen Anweisungen zur Aufbewahrung 
und zum Gebrauch des Geräts befolgen. Es wird 
empfohlen, den Akku innerhalb von dreißig Minuten, 
nachdem die LED-Anzeige rot geworden ist, wieder 
aufzuladen. Laden Sie den Akku nur mit dem kabellosen 
Ladepad auf, das mit dem Gerät geliefert wird. 

• Das Gerät NICHT in Flüssigkeiten eintauchen und nur 
die in diesem Handbuch beschriebenen Verfahren zur 
Sterilisierung dieses Geräts anwenden. Das Gerät ist 
unsteril. 

• Um die mit starken elektromagnetischen Feldern 
verbundene Gefahr zu reduzieren, eine Verwendung 
des Geräts in der Nähe starker Hochfrequenzsignale 
oder tragbarer und/oder mobiler Hochfrequenzgeräte 
vermeiden. Bei plötzlichen oder unerwarteten Geräuschen 
müssen sich Personen von allen Antennen fernhalten, die 
Funksignale aussenden. Die Verwendung von Zubehör, 
Wandlern und Kabeln, die nicht von Eko hergestellt 
werden, kann zu erhöhten Hochfrequenzemissionen oder 
verminderter Störfestigkeit des DUO führen.

• Alle in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen 
Sicherheitshinweise durchlesen, verstehen und 
befolgen, bevor das DUO verwendet wird. Es wird 
empfohlen, diese Gebrauchsanweisung für einen 
späteren Gebrauch aufzubewahren.

• DUO beinhaltet eine drahtlose Bluetooth-
Datenverbindung der Klasse 2. Die vom Gerät erzeugte 
maximale Hochfrequenz-Feldstärke beträgt weniger 
als 3 V/m − was einem Pegel entspricht, der bei einer 
Verwendung mit anderen Medizinprodukten als sicher 
gilt. Dennoch können Audio-, Video- und ähnliche 
Geräte elektromagnetische Störungen verursachen. 
Wenn solche Geräte vorhanden sind und Störungen 
verursachen, bewegen Sie das DUO sofort außer 
Reichweite dieses Geräts und/oder schalten Sie die 
Bluetooth-Funktion aus.

• Um die mit Umweltverschmutzungen verbundene 
Gefahr zu reduzieren, auf die Einhaltung der geltenden 
Vorschriften zur Entsorgung dieses Geräts achten. DUO 
enthält einen wiederaufladbaren Akku; bitte entsorgen 
Sie das Gerät entsprechend den örtlichen Vorschriften.

• Eine Modifikation dieses Geräts ist unzulässig. Es gibt 
keine reparierbaren Teile im Inneren des DUO.

• Leiten Sie jegliche statische Elektrizität ab, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

• Warnung: MR-unsicher! Setzen Sie das Gerät keiner 
Magnetresonanzumgebung (MR) aus. Aufgrund des 
Vorhandenseins von ferromagnetischen Materialien, 
die vom MR-Magnetkern angezogen werden können, 
besteht die Gefahr von Projektilverletzungen. Aufgrund 
der Metallkomponenten des Geräts, die sich beim 
MR-Scannen erhitzen können, kann es zu thermischen 
Verletzungen und Verbrennungen kommen. Das 
Gerät kann Artefakte im MR-Bild erzeugen. Das Gerät 
funktioniert möglicherweise aufgrund der starken 
Magnet- und Hochfrequenzfelder, die vom MR-Scanner 
erzeugt werden, nicht richtig.

• Dieses Gerät erkennt oder misst nicht alle 
Veränderungen der Herzfrequenz, des Herzrhythmus 
und der Herzwellenform.

• Das Gerät wurde nicht für die Verwendung an 
Kleinkindern mit einem Gewicht von weniger als  
10 kg getestet. 

• Leitfähige Elektrodenteile und die dazugehörigen 
Steckverbinder für Anwendungsteile des Typs BF, 
einschließlich der Neutralelektrode, dürfen keine 
anderen leitfähigen Teile einschließlich des Bodens 
berühren.

• Verwenden Sie DUO nicht, während es aufgeladen wird.

• Nicht bei Patienten mit Herzschrittmachern oder 
anderen elektronischen implantierten Geräten 
verwenden.

• Verwenden Sie das DUO nicht auf einer Körperpartie 
mit zu viel Körperfett, Körperhaaren oder sehr trockener 
Haut; eine erfolgreiche Aufnahme ist möglicherweise 
nicht möglich.

• Verwenden Sie DUO nicht, während Sie Ihr Mobilgerät 
aufladen, dies führt zu elektrischen Störungen des  
EKG-Signals.

• Lagern Sie das DUO nicht unter extrem heißen, kalten, 
feuchten oder nassen Bedingungen. 

• Nicht starken elektromagnetischen Feldern aussetzen. 

• Nicht als alleinige Grundlage für Medikations- oder 
Behandlungsentscheidungen verwenden.

• Nehmen Sie keine Aufzeichnung auf, wenn die 
Elektroden verschmutzt sind. Reinigen Sie sie zuerst.

• Verwenden Sie das DUO nicht auf verletzter Haut oder 
Wundflächen.

1.4
Vorsicht
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1.5
Vorbereitung der Haut

Übermäßiges Haar, schmutzige Haut, trockene Haut oder 
fettige Haut können die Qualität der EKG-Aufzeichnung 
beeinträchtigen. Reinigen Sie die Haut des Patienten 
mit Wasser und Seife und entfernen Sie überschüssige 
Haare nach Bedarf, um eine Aufzeichnung von höchster 
Qualität zu erreichen. Verwenden Sie das DUO nicht über 
Wundflächen oder Bereichen mit verletzter Haut. Verwenden 
Sie keinen Hautreiniger auf Alkoholbasis, da dies die Haut 
des Patienten austrocknet und die Widerstandsfähigkeit 
erhöht. Trocknen Sie die Haut sorgfältig ab, um die kapillare 
Durchblutung des Gewebes zu erhöhen.

Zur Verbesserung der Signalqualität können EKG-Gele oder 
Kochsalzlösungen auf die Elektroden aufgetragen werden.

Zertifizierung des Hochfrequenz-Senders durch die FCC
 
Enthält FCC-ID: 2ANB3-E5
Enthält IC: 23063-E5

Dieses Gerät enthält einen von der US-amerikanischen 
Federal Communications Commission (FCC) zugelassenen 
Hochfrequenz-Sender; die Nummern der FCC-ID sind 
oben aufgeführt. Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss 
empfangende Interferenzen aufnehmen können, auch 
Interferenzen, die eventuell einen unerwünschten  
Betrieb verursachen.

KEINE MODIFIKATION: Ohne schriftliche Zustimmung 
durch Eko Devices, Inc. dürfen keine Modifikationen an 
diesem Gerät vorgenommen werden. Nicht autorisierte 
Modifikationen können dazu führen, dass die gemäß den 
FCC-Bestimmungen gewährte Betriebserlaubnis dieses 
Geräts erlischt.

EMV-Konformität − Europa
Dieses Gerät entspricht den EMV-Anforderungen der  
IEC 60601-1-2.

1.6
EMV-Konformität

Um eine ordnungsgemäße EKG- und PKG-Aufzeichnung 
zu gewährleisten, reinigen Sie die Elektroden vor der 
Verwendung mit einer alkoholischen Reinigungslösung.

Verfahren zur Reinigung und Desinfektion
Sowohl Gerät als auch Hörteil müssen zwischen jeder 
Verwendung bei den einzelnen Patienten gereinigt werden. 
Es gelten alle Reinigungsanweisungen für Stethoskope und 
EKG-Geräte im Allgemeinen. 

Unter normalen Bedingungen ist es nicht notwendig, 
das Gerät zur Reinigung des Hörteils zu trennen. Alle 
äußeren Teile des Geräts können mit einer 70-prozentigen 
Isopropylalkohol-Lösung abgewischt werden. 

HINWEIS: Tauchen Sie das Gerät NICHT in Flüssigkeiten 
ein und setzen Sie es KEINEM Hochdruck-/Autoklav-
Sterilisationsverfahren aus.

1.7
Reinigung
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Das Gerät ist dafür vorgesehen, von zugelassenen Ärzten 
verschrieben zu werden. Das Gerät kann bei Patienten 
während einer körperlichen Untersuchung in einer klinischen 
Umgebung oder von Patienten mit Verschreibung und unter 
Kontrolle eines Klinikers verwendet werden. Das System 
stellt eine Quelle von Daten bereit, denen nur dann eine 
Bedeutung zukommt, wenn sie unter klinischer Kontrolle 
und unter Beachtung sonstiger relevanter Patientendaten 
verwendet werden.

DUO sollte nur von qualifizierten Klinikern verwendet 
oder an Patienten mit einem adäquaten Verständnis des 
Geräts verschrieben werden. DUO ist für eine Verwendung 
bei Patienten bestimmt, die normalerweise mit einem 
akustischen Stethoskop auskultiert werden können. 

Dieses Handbuch enthält Anweisungen für die Verwendung 
von DUO und der Eko-App. Es wird davon ausgegangen, 
dass der Anwender mit der grundlegenden Nutzung  
mobiler Anwendungen auf Geräten mit iOS™ und Android™ 
vertraut ist.
 
Es sind die Standardverfahren der Auskultation zu 
beachten, was die Reduktion von Hintergrundgeräuschen 
und die optimale Positionierung des Patienten 
einschließt. Die Qualität des EKGs hängt von der richtigen 
Vorbereitungspraxis ab, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf die Körpertemperatur des Patienten und eine saubere 
Kontaktfläche.

Das Gerät verwendet eine drahtlose Bluetooth-
Datenverbindung der Klasse 2. Der Bluetooth-Funkbereich 
verringert sich, wenn sich zwischen DUO und dem gepairten 
mobilen Endgerät Objekte (Wände, Möbel, Menschen usw.) 
befinden. Zur Verbesserung der Bluetooth-Verbindung 
verringern Sie den Abstand und/oder sorgen für eine freie 
Sichtlinie zwischen dem DUO und dem mobilen Endgerät.

Um Töne zu übertragen und elektrische Aktivität in der 
Eko-App zu erfassen, müssen DUO und das mobile 
Endgerät über Bluetooth verbunden sein, und um bestimmte 
Funktionen voll nutzen zu können, muss das mobile 
Endgerät mit dem Internet verbunden sein.

Es wird dringend empfohlen, dass Anwender der mobilen 
App und des Web-Dashboards zusätzlich zu den in das 
System eingebetteten Sicherheitsfunktionen Geräte- und 
Netzwerksicherheitsfunktionen verwenden, um die mit 
dieser Software erstellten und gespeicherten Patientendaten 
zu schützen. 

HINWEIS: Einige der Funktionen der Eko-App erfordern 
eine Mindestgeschwindigkeit der Internetverbindung. Die 
empfohlene Mindestgeschwindigkeit für das Hochladen 
durch die mobile App beträgt 4000 Kbps. Für die App wird 
ein 4G-Mobilfunk-Datenservice oder ähnliches empfohlen.

Die App kann zur Visualisierung von Wellenformen und 
Kurvenverläufen auch ohne Internetverbindung verwendet 
werden, jedoch ist zum Speichern der Daten eine 
Internetverbindung erforderlich.

1.8
Vorsichtsmaßnahmen
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Das System von Eko ist für die Verwendung durch 
medizinisches Fachpersonal zur elektronischen Verstärkung, 
Filterung und Übertragung von Körpergeräuschen und 
Einkanal-Elektrokardiogramm-Wellenformen (EKG) 
vorgesehen. Das System von Eko zeigt auch EKG-
Wellenformen und Phonokardiogramm-Wellenformen 
auf der begleitenden mobilen App zur Speicherung und 
gemeinsamen Nutzung (wenn es verschrieben oder 
unter ärztlicher Aufsicht verwendet wird). Es kann für die 
Aufnahme von Herz-, Atmungs- und Bauchgeräuschen 
während einer ärztlichen Untersuchung normaler Patienten 
oder von Patienten mit einer vermuteten Erkrankung des 
Herzkreislaufs, des Gefäßsystems, des Atmungssystems 
oder der abdominalen Organe verwendet werden.  
Das Gerät kann bei Erwachsenen und in der Pädiatrie 
eingesetzt werden.

Die von dem Gerät ermittelten Daten sind nur dann von 
Bedeutung, wenn sie in Absprache mit dem Arzt und 
unter Berücksichtigung anderer relevanter Patientendaten 
verwendet werden.

Das Gerät sollte nicht bei Kleinkindern mit einem Gewicht 
von weniger als 10 kg verwendet werden.

1.9
Indikationen für die Verwendung

Der Schutz von Patientendaten kann durch staatliche, 
bundesstaatliche oder internationale/ausländische Gesetze 
geregelt sein, in denen festgelegt wird, wie diese Daten 
verwendet, gespeichert, übertragen und offengelegt werden 
dürfen. Das Eko-System verfügt über Sicherheitsfunktionen, 
die mit den HIPAA-Richtlinien konform sind. Dritten kann 
ohne schriftliche Zustimmung durch den Patienten der 
Zugriff auf solche Daten untersagt sein.

Es liegt allein in der Verantwortung des Anwenders, 
sämtliche Gesetze verstanden zu haben und zu befolgen, in 
denen die Speicherung, Übertragung und Offenlegung von 
elektronischen Patientendaten durch den Gebrauch dieser 
Software geregelt ist. Sollte der Anwender nicht in der Lage 
sein, ein Gesetz oder eine Einschränkung hinsichtlich der 
Verwendung und Offenlegung solcher Daten zu befolgen, 
ist es ihm untersagt, mit der Erfassung und Speicherung 
solcher Daten fortzufahren.

Für eine einwandfreie Funktionsweise dieser App ist es 
ggf. erforderlich, personenbezogene Gesundheitsdaten 
einzugeben. Aufnahmen werden unter Verwendung des 
Namen des Patienten, dessen Geburtsdatum und/oder der 
Patienten-ID-Nummer gespeichert und abgerufen. Durch 
die Eingabe dieser Angaben übernimmt der Anwender 
sämtliche Risiken und Haftungsansprüche, die sich aus der 
Verwendung oder Übertragung solcher Daten ergeben. 

Im Lieferumfang enthalten
(1) Eko DUO
(1) Drahtloses Touch-Ladegerät
(1) 5W / 2A USB-Netzteil
(1) Mikro-USB-zu-USB-Kabel
(1) Eko HÖRTEIL
(6) Silikongummi-Ohrstöpsel
(1) Erste Schritte Anweisungskarte

Für die volle Funktionalität des Systems muss der Benutzer 
sein DUO über die Eko-App (nicht im Lieferumfang enthalten) 
mit einem internetfähigen Mobilgerät verbinden. Die App 
unterstützt eine Vielzahl von Mobilgeräten von Apple®  
und Android™.

HINWEIS: DUO kann über die 3,5-mm-Audiobuchse mit 
anderen Audiogeräten oder Kopfhörern verwendet werden. 
Bei Verwendung anderer Audioprodukte werden jedoch  
keine Leistungsgarantien gegeben.

Systemanforderungen
Die mobile App-Software kann mit dem iPhone® 5S und 
neueren Modellen, dem iPad Mini™ 2, 3, dem iPad Air®/Air 2 
und dem iPad® der 3. und 4. Generation mit iOS 11.0+ und 
mindestens 25 MB freiem Speicher verwendet werden. 

Die mobile App-Software kann mit Android OS 8+.

DUO verwendet Bluetooth® Smart; die verwendeten mobilen 
Endgeräte müssen mit Bluetooth® Smart kompatibel sein.

Apple®, iPhone®, iPad®, iPad Air® und iPad Mini™ sind 

eingetragene Handelsmarken von Apple, Inc.

*Bluetooth® ist eine eingetragene Handelsmarke von  

Bluetooth SIG, Inc.

1.10
Schutz von Patientendaten

1.11
Packungsinhalt und Gebrauch
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Installieren Sie das mitgelieferte HÖRTEIL, indem Sie 
die Audiobuchse in den 3,5-mm-Audioanschluss an der 
Unterseite des DUO einstecken und das Gewinde anziehen.

Um DUO aufzuladen, legen Sie das Gerät auf das drahtlose 
Touch-Ladegerät. Schließen Sie das Ladepad mit dem 
mitgelieferten USB-Ladekabel und dem Netzteil an eine 
Stromquelle an. Der LED-Lichtring am DUO beginnt zu 
blinken, um den Ladestatus anzuzeigen. Wenn das Gerät 
vollständig aufgeladen ist, leuchten alle LEDs im Ring auf. 
DUO sollte regelmäßig aufgeladen werden, auch wenn 
es nur aufbewahrt wird. Lithium-Ionen-Batterien verlieren 
bei der Lagerung langsam an Ladung und können auf ein 
unannehmbar niedriges Niveau fallen und die Batterie 
beschädigen. 

HINWEIS: DUO kann während des Ladevorgangs nicht mit 
der Eko-App betrieben oder verbunden werden.

2.1
Einrichtung

2.2
Akku aufladen

Mikro-USBDrahtloses Touch-Ladegerät

HÖRTEIL
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Funktion Aktion Status des LED-Rings

Ein-/Ausschalten Drücken und halten Sie die 
Aktionstaste zwei Sekunden lang.

Die aktive LED schaltet sich an/aus

Audiofilter ändern Drücken Sie die Aktionstaste 
dreimal schnell..

Die aktive LED dreht sich in eine neue, 
dem Filtertyp entsprechende Position.

Eine Aufnahme machen Drücken Sie zweimal schnell die 
Aktionstaste. Drücken Sie einmal, 
um die Aufnahme zu beenden. 
Die Aufnahme startet mit einer 
Verzögerung von 0,2 Sekunden, 
um zu verhindern, dass der Ton 
für Tastenklicks in die Aufnahme 
aufgenommen wird.

Aufnahmen können auch in der 
Eko-App initiiert werden.

Die aktive LED bleibt an.

3.1
Verwendung des DUO

2 s

DUO wird über die Aktionstaste auf der Oberseite gesteuert. Ein LED-Ring leuchtet auf, wenn das Gerät eingeschaltet wird.

Energiesparmodus
DUO schaltet sich nach 5 Minuten ununterbrochener Inaktivität automatisch aus. Um DUO weiter zu nutzen, drücken und halten Sie die 
Aktionstaste zwei Sekunden lang.

Lautstärkeregler
Der Schallpegel des Geräts kann in 12 Stufen verstärkt werden. Ändern Sie die Lautstärke durch Drücken der oberen (+) und unteren (-) 
Lautstärketaste an der Seite des Geräts. Die Erhöhung der Lautstärke um eine Stufe kann durch die zunehmende Anzahl der im LED-Ring 
leuchtenden LEDs bestätigt werden.

+

–
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Das Gerät ist ausgeschaltet.  
Alle Funktionen des Geräts  
sind deaktiviert. 

Das Gerät ist angeschaltet, aber 
nicht gekoppelt. Aktive LED blinkt 
alle 1,5 Sekunden. Das Gerät kann 
erkannt werden und ist für eine 
Verbindung via Bluetooth bereit.

Das Gerät ist eingeschaltet und 
mit einem Smartphone/Tablet 
gekoppelt. Die aktive LED leuchtet 
durchgehend. Das Gerät streamt 
Live-Audio und EKG an das 
gekoppelte Gerät.

Das Gerät ist eingeschaltet. 
Der Filterwechsel wird dadurch 
angezeigt, dass die aktive LED im 
LED-Ring in eine neue Position 
gedreht wird. 

Das Gerät ist eingeschaltet und 
hat einen schwachen Akku. Die 
rote Warn-LED leuchtet auf. Das 
Gerät funktioniert normal. 

Das Gerät ist eingeschaltet und 
der Batteriestand liegt unter 10 %. 
Die LED blinkt 4 Sekunden lang 
schnell, dann erlischt sie. Das 
Gerät streamt oder spielt Audio 
oder EKG nicht mehr ab. 

Das Gerät ist ausgeschaltet 
und wird gerade aufgeladen. 
Der Prozentsatz einer 
abgeschlossenen Ladung wird 
durch das Leuchten des LED-
Rings angezeigt. 

Das Gerät ist ausgeschaltet und 
vollständig geladen.

3.2
Verwendung des DUO
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3.3
Verwendung des DUO

DUO kann an verschiedenen Stellen und Ausrichtungen  
auf der Brust verwendet werden. Jede Position erzeugt  
einen einzigartigen Herzton und eine spezifische  
EKG-Aufzeichnung.

PKG
Erfassen Sie Geräusche, indem Sie DUO an einer beliebigen 
Stelle auf dem Körper platzieren. Für beste Tonqualität 
drücken Sie das Gerät fest gegen die Haut, um einen  
guten Kontakt zu gewährleisten.

EKG
Erfassen Sie ein EKG, indem Sie das DUO auf der Brust 
platzieren und ausrichten. Die optimale Position zur 
Erfassung von EKG-Daten liegt in einem nach innen 
gerichteten 45°-Winkel am oberen linken Brustmuskel 
unterhalb des Schlüsselbeins. Wenn der Patient besonders 
trockene/fettige Haut, übermäßiges Körperfett oder 
Behaarung hat, kann ein leitfähiges Gel, das mit anderen 
EKG-Systemen verwendet wird, zur Verbesserung der 
Datenqualität eingesetzt werden.

Elektroden Diaphragma
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Umgebungsbedingungen
Der Betriebsbereich des Kerns beträgt 10 bis 40 °C (50 bis 
113 °F) und 10 bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit. Der Lager- 
und Transportbereich beträgt -10 bis 60°C und 10 bis 95 % 
relative Luftfeuchtigkeit. Der zulässige Luftdruck beträgt 
1 atm.

Es wird empfohlen, eine Exposition gegenüber extremer 
Hitze, Kälte, Lösungsmitteln und Ölen zu vermeiden. Extreme 
Hitze und Kälte wirken sich negativ auf den Lithium-Ionen-
Akku im Gerät aus und können die Lebensdauer des  
Akkus verkürzen.

Warnhinweise bezüglich des Gebrauchs
Die Nichteinhaltung der empfohlenen Pflege- und 
Wartungsmaßnahmen könnte eine Beschädigung 
der Teile im Inneren des Geräts zur Folge haben. Eine 
Beschädigung der Teile im Inneren des Produkts könnte eine 
Fehlfunktion des Produkts zur Folge haben, bis hin zu einem 
vollständigen Funktionsausfall. Sollten Probleme mit dem 
Gerät auftreten, versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. 
Benachrichtigen Sie bitte das Team des Kundensupports, 
um Hilfe zu erhalten. 

Eko bietet für das DUO eine beschränkte Garantie.
Eine vollständige Beschreibung der Garantiebestimmungen 
finden Sie unter ekodevices.com/warranty.

5.1
Betriebsbedingungen

6.1
Garantiebestimmungen
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7.1
Verwendung der Eko-App

Installation für iPhone®
Öffnen Sie den App Store® mit einem unterstützten mobilen Endgerät. 
Stellen Sie sicher, dass das mobile Endgerät mit dem Internet verbunden 
ist, und suchen Sie nach der Eko Stethoscope-App. Befolgen Sie die 
Anweisungen zum Herunterladen der App und warten Sie, bis die 
Installation abgeschlossen ist.

Installation für iPad®
Öffnen Sie den App Store® mit einem unterstützten iPad-Modell. Stellen  
Sie sicher, dass das mobile Endgerät mit dem Internet verbunden ist.  
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Durchsuchen des App Store nach der  
Eko Stethoscope-App in den Suchoptionen „Nur iPhone“ ausgewählt haben. 
Befolgen Sie die Anweisungen zum Herunterladen der App und warten Sie, 
bis die Installation abgeschlossen ist.

Weitere Informationen finden Sie unter https://support.ekohealth.com

Anmelden mit Benutzername und Passwort
Öffnen Sie die Eko-App auf dem mobilen Endgerät. Erstellen Sie nach 
erfolgter Aufforderung ein neues Konto oder geben Sie Ihren vorhandenen 
Benutzernamen und Ihr Kennwort ein.

Anmelden mit PIN
Neue Anwender werden ermutigt, eine 4-stellige Anmelde-PIN einzurichten, 
um den Anmeldevorgang in der Eko-App zu vereinfachen.

Um eine Anmelde-PIN manuell zu erstellen oder zu bearbeiten, 
wählen Sie das Menü-Symbol oben links in der Startansicht. Wählen 
Sie Kontoeinstellungen > PIN und folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm. Um Ihre PIN zu ändern, müssen Sie die Nummer zu 
Verifizierungszwecken zweimal eingeben.

Pairing per Bluetooth
Damit Sie das Gerät mit der Eko-App verwenden können, muss in den 
Bluetooth-Einstellungen des Smartphones oder Tablets Bluetooth aktiviert sein. 

Aktivieren Sie zunächst die Bluetooth-Funktion auf dem ausgewählten 
mobilen Endgerät. Rufen Sie auf dem iOS-Gerät Einstellungen > Bluetooth > 
auf und tippen Sie auf den Schieberegler, um Bluetooth zu aktivieren. 

Öffnen Sie die Eko-App und loggen Sie sich in Ihr Konto ein. Drücken Sie 
„Gerät anschließen“ und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um eine Verbindung mit Ihrem DUO herzustellen.

Das mobile Endgerät ist nun bereit, Geräusche aufzunehmen und 
Wellenformen von DUO anzuzeigen. War das Pairing per Bluetooth nicht 
erfolgreich, erscheint in der App eine Fehlermeldung und es werden keine 
Geräusche aufgezeichnet. Wenn die Bluetooth-Kopplung erfolgreich ist,  
wird ein Wellensymbol in der App angezeigt.

9
W X Y Z

8
T U V

7
P Q R S

6
M N O

5
J K L

4
G H I

3
D E F

2
A B C

1

0 DeleteEmail

tap in your code

89%AT&T 1:45 PM
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7.2
Verwendung der Eko-App

Erfassen und Speichern von Aufnahmen per App 
Öffnen Sie die Eko-App und melden Sie sich an. Stellen Sie 
sicher, dass DUO mit dem mobilen Endgerät gekoppelt ist 
(siehe Bluetooth-Kopplung). 

Um die Aufzeichnung mit einer Körperposition zu 
verknüpfen, wählen Sie das Zielsymbol in der oberen 
Mitte des Bildschirms. Verwenden Sie die Abbildung 
und die Symbole, um die am besten geeignete Position 
auszuwählen.

Tippen Sie auf die Schaltfläche mit dem Ring, um die 
Aufnahme zu starten. Tippen Sie auf die Schaltfläche mit 
dem Viereck (an der gleichen Stelle wie die Schaltfläche zum 
Starten), um die Aufnahme anzuhalten und zu speichern.

Hinzufügen von Anmerkungen zu den Aufnahmen in der App
Um Anmerkungen zu Patientenaufnahmen hinzuzufügen, 
melden Sie sich in der App an. Durch Auswahl der 
Registerkarte Patienten oben rechts im Startbildschirm 
greifen Sie auf die Liste der Patienten zu. Wählen Sie den 
gewünschten Patienten und eine Aufnahme aus, zu der Sie 
Anmerkungen hinzufügen möchten. 

Scrollen Sie zum unteren Rand des Aufnahmebildschirms. 
Wählen Sie "Notiz hinzufügen" und beginnen Sie mit der 
Eingabe Ihrer Notiz. Wählen Sie die Schaltfläche Fertig zum 
Speichern.

Gemeinsame Nutzung der Daten über die Eko-App
Patientendaten und Aufnahmen können innerhalb der Eko-
App an andere Ärzte und Kooperationspartner übermittelt 
werden. Navigieren Sie zur Patientenliste, indem Sie auf 
die Registerkarte oben rechts tippen und den für die 
gemeinsame Nutzung bestimmten Patienten auswählen. 
Wählen Sie das Freigabesymbol oben rechts auf dem 
Bildschirm und wählen Sie die bevorzugte Methode der 
Freigabe. Tippen Sie auf das Kontrollkästchen, um den 
Prozess abzuschließen. 

HINWEIS: Nur der ursprüngliche Ersteller eines 
Patientenkontos hat Zugriff auf die Freigabe des 
Patientenprofils für einen Kooperationspartner.

89%AT&T 1:45 PM

Hill, Thomas Crouch, Tyler

89%AT&T 1:45 PM

Heart - Aortic

Add Note…

June 6, 2016 - Aortic
Crouch, Tyler 00:0000:00



S.
15

7.3
Hauptbildschirm für die Aufnahme

Im Hauptbildschirm für die Aufnahme können Anwender 
des Geräts erfasste Audiodaten einsehen, die Aufnahme 
starten, patientenspezifische Daten abrufen oder die 
Einstellungen ändern. Audiodaten werden in Echtzeit als 
Phonokardiogramm und als EKG-Wellenform präsentiert. 
Das Raster hinter der Wellenform kennzeichnet 25 mm/s 
und 10 mm/mV.

89%AT&T 1:45 PM

Hill, ThomasEinstellungen
Bluetooth modifizieren
Lautstärke anpassen
Audioquelle ändern 

iPhone-Lautsprecher  
oder DUO

Hörteile
Kontodetails anpassen

Name
Benutzername
Kennwort/PIN
Kontaktangaben

Audio-Wellenform
Von Gerät abgerufen

Zum Aufzeichnen antippen

EKG-Wellenform
Von Gerät abgerufen

Patientenauswahl
Patientenspezifische  
Aufnahmen erstellen
Patientendatensätze anzeigen
Patienten aus ausgewählten EPS 
importieren

Einrichten der Aufnahme
Position auswählen
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7.4
Bildschirm „Einstellungen“

Das Symbol für Einstellungen im Hauptbildschirm für die 
Aufnahme ermöglicht dem Benutzer den Zugriff auf die 
Bluetooth-Kopplung mit dem Gerät, den verbleibenden 
Akkuladezustand eines angeschlossenen Geräts, 
die Wiedergabelautstärke, den Ansichtsmodus, die 
Rastereinstellungen und die Audiofiltermodi. Im Bildschirm 
„Einstellungen“ können Anwender zudem ihre E-Mail-Adresse 
oder das Kennwort ändern oder eine PIN für die Anmeldung 
festlegen. Mit der PIN können Sie schneller auf die Eko-App 
zugreifen. Es wird empfohlen, eine PIN festzulegen, damit 
nicht jedes Mal beim Öffnen einer App die vollständigen 
Anmeldedaten eingegeben werden müssen. Dieser 
Bildschirm wird ebenfalls zur Abmeldung des Anwenders 
von der App verwendet. 

My Devices

Audio Settings

Live Stream

Help

Account

V 2.12.1.34.1

Connect

Livestream
Livestream ein-/ausschalten
Livestream-Link teilen

Konto
Name ändern
Benutzername ändern
Kennwort und PIN ändern

Zurück zum vorherigen Bildschirm

Meine Geräte
Mit DUO oder CORE verbinden

Spielen Sie vom iPhone
Zum Spielen EIN / AUS 
schalten Herz klingt auf 
dem iPhone
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7.5
Bildschirm „Patienten“

Wenn Sie auf das Symbol für Patientensuche im 
Hauptbildschirm tippen, erscheint die Patientenliste und 
die Suchleiste. Patienten erscheinen standardmäßig in 
alphabetischer Reihenfolge. In die Suchleiste können 
alphanumerische Stichwörter zur Eingrenzung der 
Suchergebnisse eingegeben werden. Wenn Sie einen 
Patienten auswählen, wird eine Liste aller mit diesem 
Patienten verbundenen Aufnahmen angezeigt. Patienten 
können durch manuelle Eingabe oder Synchronisierung 
mit einem kompatiblen EPS-Dienst zur Liste hinzugefügt 
werden.

Neuen Patienten hinzufügen

Patientenliste durchsuchen

Patientenliste
Krankenhaus-ID
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7.6
Bildschirm „Überprüfung“

Dieser Bildschirm zeigt eine Wellenform jeder Aufnahme, 
Optionen zur Wiedergabe des Klangs oder das Hinzufügen 
von Anmerkungen an. Anmerkungen können von jedem 
Anwender mit Zugriff auf das Profil des Patienten 
hinzugefügt werden. 

Wiedergabe

Informationen zum Patienten

Datenaufnahme
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Warnung: Die Verwendung von anderen als den 
spezifizierten Zubehörteilen, mit Ausnahme der von Eko als 
Ersatzteile verkauften Zubehörteile, kann zu einer erhöhten 
Aussendung oder einer reduzierten Störfestigkeit von  
DUO führen.

Warnung: DUO darf nicht unmittelbar neben oder mit 
anderen Geräten gestapelt angeordnet verwendet werden. 
Ist ein derartiger Betrieb erforderlich, muss DUO beobachtet 
werden, um seinen bestimmungsgemäßen Betrieb in dieser 
Anordnung zu überprüfen.

Leitlinien und Herstellererklärung – elektromagnetische Störaussendungen

DUO ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen. Der Anwender von DUO sollte 
sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Prüfung der Störaussendung Übereinstimmung Elektromagnetische Umgebung − Leitlinie

HF-Aussendungen nach CISPR 11 Gruppe 1 DUO verwendet HF-Energie nur für seine interne Funktion. Daher ist eine  
HF-Aussendung sehr gering, und es ist unwahrscheinlich, dass benachbarte 
elektronische Geräte gestört werden.

HF-Aussendungen nach CISPR 11 Klasse B DUO ist für den Gebrauch in allen Einrichtungen, einschließlich denen im 
Wohnbereich und solchen geeignet, die unmittelbar an das öffentliche 
Versorgungsnetz angeschlossen sind, das auch Gebäude versorgt, die  
zu Wohnzwecken genutzt werden.

Aussendungen von 
Oberschwingungen nach IEC 
6100-3-2

nicht zutreffend

Spannungsschwankungen/
Flackeremissionen 
IEC 61000-3-3

nicht zutreffend

8.1
Elektrische Sicherheit
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Leitlinien und Herstellererklärung – elektromagnetische Störfestigkeit

DUO ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen. Der Anwender des DUO von Eko sollte sicherstellen, dass es in einer derartigen Umgebung betrieben wird.

Störfestigkeitsprüfungen IEC 60601-Prüfpegel Übereinstimmungspegel Elektromagnetische Umgebung − Leitlinie

Entladung statischer 
Elektrizität (ESD) nach  
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV Kontakt

+/- 15 kV Luft

+/- 8 kV Kontakt

+/- 15 kV Luft

Fußböden sollten aus Holz oder Beton bestehen oder mit Keramikfliesen versehen sein. Wenn der Fußboden mit synthetischem 
Material versehen ist, muss die relative Luftfeuchte mindestens 30 % betragen.

Schnelle transiente 
elektrische Störgrößen/
Bursts 
IEC 61000-4-4

± 2 kV für Netzleitungen
+/- 1 kV für Eingangs-  
und Ausgangsleitungen

± 2 kV für Netzleitungen
+/- 1 kV für Eingangs-  
und Ausgangsleitungen

Die Netzstromqualität sollte der einer typischen Geschäfts- oder Krankenhausumgebung entsprechen

Stoßspannungen  
(Surges) nach 
IEC 61000-4-5

+/- 1 kV Gegentaktspannung
+/- 2 kV Gleichtaktspannung

+/- 1 kV Gegentaktspannung
+/- 2 kV Gleichtaktspannung

Die Netzstromqualität sollte der einer typischen Geschäfts- oder Krankenhausumgebung entsprechen

Spannungseinbrüche, kurze 
Unterbrechungen und 
Spannungsschwankungen 
auf den Eingangsleitungen 
der Stromversorgung 
IEC 61000-4-11

5 % UT (95 % Einbruch der UT)  
für 0,5 Perioden
40 % UT (60 % Einbruch der UT)  
für 5 Perioden
70 % UT (30 % Einbruch der UT)  
für 25 Perioden
< 5 % UT (> 95 % Einbruch der UT)  
für 5 Sekunden

5 % UT (95 % Einbruch der UT)  
für 0,5 Perioden
40 % UT (60 % Einbruch der UT)  
für 5 Perioden
70 % UT (30 % Einbruch der UT)  
für 25 Perioden
< 5 % UT (> 95 % Einbruch der UT)  
für 5 Sekunden

Die Netzstromqualität sollte der einer typischen Geschäfts- oder Krankenhausumgebung entsprechen

Leistungsfrequenz  
(50/60 Hz) Magnetfeld 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Magnetfelder bei der Netzfrequenz sollten den typischen Werten, wie sie in der Geschäfts- und Krankenhausumgebung vorzufinden 
sind, entsprechen.

Geleitete  
HF-Störgrößen nach
IEC 61000-4-6

3 Veff
150kHz - 80 Mhz

3 Veff
150kHz - 80 Mhz

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten nicht näher als der empfohlene Abstand an einem Teil von DUO, einschließlich 
Kabeln, verwendet werden, der aus der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung berechnet wird.
Empfohlener Abstand:
d = [ 3,5 / V1] √P
d = [ 3,5 / E1] √P 90 MHz bis 800 MHz
d = [ 7 / E1] √P 800 Mhz bis 2,5 GHz
 
wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Senders in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers und d der empfohlene 
Abstand in Metern (m) ist. Feldstärken von stationären HF-Sendern, die durch eine elektromagnetische Standortbestimmung bestimmt 
werden, a sollten in jedem Frequenzbereich unter dem Übereinstimmungspegel liegen. b In der Nähe von Geräten, die mit dem 
folgenden Symbol gekennzeichnet sind, können Störungen auftreten:

Gestrahlte  
HF-Störgrößen nach
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz bis 2,5 GHz

3 V/m
80 Mhz to 2,5 Ghz

ANMERKUNG 1 – Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.
ANMERKUNG 2 – Diese Leitlinien sind ggf. nicht in allen Fällen anwendbar. Die Ausbreitung elektromagnetischer Größen wird durch Absorptionen und Reflexionen der Gebäude, Gegenstände und Menschen beeinflusst.

a     Die Feldstärke stationärer Sender, wie z. B. Basisstationen von Funktelefonen und mobilen Landfunkgeräten, Amateurfunkstationen, AM- und FM- Rundfunk- und Fernsehsender können theoretisch nicht genau vorherbestimmt werden. Um die 
elektromagnetische Umgebung hinsichtlich der stationären HF-Sender zu ermitteln, sollte eine Studie der elektromagnetischen Phänomene des Standorts erwogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an dem Standort, an dem DUO verwendet 
wird, den oben genannten HF-Konformitätspegel übersteigt, sollte DUO beobachtet werden, um den normalen Betrieb nachzuweisen. Wenn ungewöhnliche Leistungsmerkmale beobachtet werden, können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, 
wie z. B. eine veränderte Ausrichtung oder ein anderer Standort von DUO.
b     Über den Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollte die Feldstärke geringer als 3 V/m sein.

8.1
Elektrische Sicherheit
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Empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-Telekommunikationsgeräten und dem elektronischen Stethoskop-System von Eko

DUO ist für den Betrieb in einer elektromagnetischen Umgebung bestimmt, in der die gestrahlten HF-Störgrößen kontrolliert sind. Der Anwender von DUO kann dadurch helfen, elektromagnetische Störungen zu vermeiden, indem  
er den Mindestabstand zwischen tragbaren und mobilen HF-Telekommunikationsgeräten (Sendern) und DUO − abhängig von der Ausgangsleistung des Kommunikationsgeräts, wie unten angegeben − einhält.

Nennleistung
des Senders (W)

Schutzabstand abhängig von der Sendefrequenz (m)

150 kHz bis 80 MHz
d = 1,2 √P

für 80 MHz bis 800 MHz
d = 1,2 √P

für 800 MHz bis 2,5 GHz
d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,37 0,37 0,74

1 1,2 1,2 2,3

10 3,7 3,7 7,4

100 12 12 23

Für Sender, deren maximale Ausgangsleistung oben nicht aufgeführt ist, kann der empfohlene Abstand d in Metern (m) unter Verwendung der für die Frequenz des Senders geltenden Gleichung geschätzt werden, wobei P die 
maximale Nennleistung des Senders in Watt (W) nach Angaben des Senderherstellers ist.

ANMERKUNG 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Schutzabstand für den höheren Frequenzbereich.

ANMERKUNG 2: Diese Leitlinien sind ggf. nicht in allen Fällen anwendbar. Die Ausbreitung elektromagnetischer Größen wird durch Absorption und Reflexionen der Gebäude, Gegenstände und Menschen beeinflusst.

8.1
Elektrische Sicherheit
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